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  Ich M
oi bin an A

ristocratic Proletariat and an inverted Idealist w
ho contr

adict him
self for ever.

  I have just got the conviction of such an audacious fellow
 w

ho can even 

plagiarize quite at hom
e, and neologize quite at random

 like m
y dear gran

d Laurence Sterne (w
ho is the G

reatest D
adaist ever born in the w

orld, bor

n only too early, and lived and died m
iserably for the sake of his great D

ad

a.)

  To invert M
ax Stirner into pA

rt
　isn't this another D

adaism
 ?

  D
ada-o-koneru,

　this 

〝Stray-Leaves B
ohem

ique

〞 is nothing but D
ada

 of poor nam
eless grasses tram

pled and dispised under

…

  W
ho is the m

an w
ho plays 

〝Traum
erei

〞 on Shakuhati ?

  

〔W
hat a foolish fellow

 w
ho sings 

‘O
iw

ake

’ w
ith M

andoline accom
p

ane'e ?

〕

  

〔Erochinko nekoronde', em
bracing his old G

uitara is hum
m

ing m
y favo

urite petit R
ussian M

elody.

〕

  It w
as just then I sang 

‘O
iw

ake

’ for him
.

  Is there such a beautiful M
elody in Japan

　sw
eet and m

elancholic as our

s

　?

  

‘O
ui, m

y dear

　
’

  

…
…
…
…
…
…
…
…
…
…

  Fellow
 K

okusky, a little tim
id like a rabbit, and sly as w

ell as envious lik

e a fox, (still I love him
 !) m

ade a caricature of m
e, and flattered, saying 

‘H
is Shakuhachi sparks som

e G
enius.

’
　H

a ! ha ! ha !

  Eating cutlets like splinters, and drinking beer w
ith curious sm

ell, and sin

ging 

〔
‘C

hanson d'O
^ryokko^

’
〕
…
…and how

 funny !

　H
ere's a fello

w
 recollecting Spinoza's Im

age. Such a funny fellow
 surely exists

　but 

’

tis no w
onder !

  Let C
hopin play his favorite 

‘N
octurne,

’ and rise the curtain.

  Soft and am
iable Tw

ilight w
ith her lightly steps slow

ly com
es into the w

i

ndow
 of an A

ttic.

  M
onsieur Spinoza, w

ith divine sm
ile floating som

ew
here about his m

out

h, clasping his hands, and bending his body, is gazing on the floor. W
hat is

 he doing ? Is he m
editating ? N

o, sir, he is am
using him

self

　am
using by 

looking at little spideds' ferocious battles.

  

〔W
hile he is gazing w

ith his am
iable m

aden Tw
ilight at this ferocious b

attles of little spiders

　M
r. C

hrypykro^ry

　som
ew

here in this vast w
orld

…
…I don't know

 

‘w
here ?

’
　is gazing also into a drop of w

ater, hangi

ng his big m
icroscopic spectacles on his nose-point, and sm

iling bitterly a

nd w
eirdly.

〕

  

‘W
ho is C

hrypykrory in the w
orld ?

’

  

‘
’Tis nothing but an old m

an's nam
e.

’

  

‘W
here is his native country ?

  

‘I don't know
 it as w

ell as his age.

’

  
‘W

hen did you acquainted w
ith him

 ?

’

  
‘Let m

e see-quite long years ago.

’

  

‘W
hy did you com

e to know
 such a funny old m

an ?

’

  

‘
　
’Tis quite sim

ple as A
. B

. C
. Som

e one introduced him
.

’

  

‘W
ho ?

’

  

‘H
a ! ha ! you are so curious about C

hrypycrory

　the m
an w

ho introdu
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ced
the

m
an

w
ho

introduced
the

old
fellow

…
…
’

‘
…
…the

old
fellow

…
…
’

‘The
D

utch
m

an.

’

‘W
hat?

the
D

utchm
an

?

’

‘N
o,no;the

D
utchm

an.

’

‘Isee

…
…the

D
utchm

an

…
…and,be

quick,you
are

m
aking

fun
ofm

e.

’

‘Y
es,he

isthe
very

D
utchm

an
w

ho
once

gave
som

e
pocket-m

oney
to

D

r.R
.M

ori,ifIrem
em

bercorrectly.

’

‘W
hata

nonsense
you

are
chattering

!

’

‘N
ota

bitofnonsense,sir;Ihave
justbeen

thinking
ofhis

　
‘Im

provi

satore.

’

‘H
a

!ha
!ha

!

　Isee

　Ican
guesshisnam

e.

’

‘C
ertainly

!

　Ifyou
couldn't,you

w
ould

be
quite

a
dunce

!

’

‘B
utw

hy
did

‘the
U

gly
D

uckling

’introduced
him

?

’

‘A
nd

again
your

‘w
hy

?

’
　O

h.W
hata

m
eddlesom

e
fellow

!

’

W
hen

w
e

w
ere

talking
aboutsuch

nonsense,Iheard
som

e
one

w
histing,a

nd
soon

appeared
a

D
andy

ofPince-nez.H
e

w
asno

otherthan
M

r.Satohar

u,w
histling

‘O
nly

a
Fiddler!O

nly
a

Fiddler!

’

‘H
allo

!Tsuji!W
ouldn'tyou

like
to

hearsom
e

good
new

s?

‘W
hat?

’
　Ireplied.

‘O
nly

a
Fiddler

　to
translate

itafterTsuji'sstyle

　can
you

guess?

’

…
…
…
…
…
…
…
…
…
…

‘
〔A

sshya^
honno

K
adozuke

desa^
!

〕H
ow

?
Isn'tita

splendid
transla

tion
?

’

‘Y
o

w
a

ikkw
aino

Fuefukinisugizu
ka

!

’

　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　(M

arch,19th,1939.)
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